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Alkoholizmus.
Kassa, julius 10.

Mi az alkoholizmus? Egy nagy- 
valami, amiről nagyon sokat beszél­
nek, sok tudományos fölolvasást tar­
tanak, de amelynek megmagyarázásá­
hoz nagyon kevesen értenek s mely­
nek megszüntetéséhez még kevesebben 
értenek. Úgy állunk előtte, mint va­
lami metafizikai fogalom előtt, talál­
gatjuk mibenlétét, spekulálunk és po­
zitív eredményre nem jutunk.

Hát én nem akarom a tisztelt 
olvasót sok mindenféle, nagyobbrészt 
már hallott, sőt unott elméleti fejte­
getésekkel terhelni, csupán csak a 
mindennap tapasztalható tényekre aka­
rom figyelmeztetni. Vegyen magának 
egy kis fáradságot s figyeljen meg 
egypár jelenséget.

Nézzünk szét először is azok közt 
a magyar munkások közt, kik váro­
sunkban dolgoznak. A tótokat azért 
nem akarom említeni, mert azokon a 
fokozatosságot már nem tapasztalhat­
juk. Megszoktuk a tótokat testileg is, 
szellemileg is a legalsóbb fokon állók­
nak tartani. Hanem az a jó kinézésű, 
piros pozsgás és értelmes magyar 
ember, kinek józan gondolkodása, 
áldott lelkülete és mértékletessége az 
egész világon ismeretes, az legyen 
megfigyelésünk célpontja. A nehéz 
munkánál reggel megeszik 10 fillér 
ára szalonát és 4 fillér ára kenyeret 
s megiszik rá 24 fillérért pálinkát, 
ugyanezt teszi délben is, este is. S 
mi lesz belőle ? Elveszti arcánok üde- 
ségét, szellemének rugékonyságát, 
szürke sáppadt arcú, vézna termetű, 
szellemileg gyenge, de nagyon is 
gyenge korcscsá törpül; állattá lesz, 
mert napi-nap mellett berúg, s olyan 
tetteket visz véghez, milyeneket nem 
a józan ész parancsol neki. Alig 
16—18 éves a fiú, már apja pálinká­
val kínálja, italul használtatja vele e 
mérgező anyagot.

Azért merem bátran kimondani, 
hogy mérgező anyag, mert azon vi­
dékeken, hol szintén ily terhes mun­
kát űznek a magyar napszámosok, 
de ahol nincs ennyire elterjedve a 
pálinkaivás, ott ezen sajnálatos jelen­
séget nem tapasztalhatjuk. Öröm 
azokra a szikár, de egészséges és 
szellemes magyarokra ránézni, kiknek 
megjegyzései és ötletei bámulatba ej­
tik az embert.

Ismertem egy jó magyar vidéket, 
hol a 90-es években még igen jó ki- 
nézésüek voltak az emberek, s ezelőtt 
pár évvel csudálkozva vettem észre, 
hogy ijesztő változás állott be. Az 
egyes községek szinmagyar lakói sá­

padtak és butábbak voltak, mint a 
legeldugottabb helyen lakó tótok és 
ruthének. Kérdeztem a korcsmárost, 
mennyi pálinkát mért el 1898-ban. 
Azt felelte: 6 hektolitert. És 1902-ben? 
287 hektolitert. Minden más viszony 
ugyanaz maradt, mint volt azelőtt, 
mi lehetett hát oka ennek a rohamos 
züllésnek ? Könnyű a felelet: a pá­
linka. A községbeliek pedig dicsérték 
a korcsmárost, hogy milyen derék 
ember, alig van itt 5 év óta s már 
8 háza van. Ezen 8 háznak régi tu­
lajdonosait most Amerikában vannak, 
mert a körülbelül 4000—4000 ko­
rona értékű ingatlanokért a jószivü 
korcsmáros adott mindenik gazdá­
nak külön-külön 240 koronát, hogy 
legyen utiköltségök.

Tessék lemenni az Alföldre és a 
Dunántúlra, tapasztalhatja bárki is 
azt, amit itt elmondtam.

Ha ezekből még nem tudja va­
laki megállapítani, mi az az alkoho­
lizmus, ha nincs kedve a szegényebb 
és alsóbb néposztálylyal bíbelődni, 
vegye szem ügyre a nadrágos embe­
reket. Mihelyt az iparos és kereskedő 
tanuló felszabadul, mihelyest a diák 
az érettségit, vagy más záróvizsgála­
tot leteszi, mi az első dolga ? Inni. 
Ha keres, azt issza el, ha nem ke­
res, szüleitől kap zsebpénzt. Isznak 
néha bort vagy sört, melyek nem 
oly károsak ugyan, mint a snapsz, 
de még sem nekik való, mert hát a 
legtöbb krakélereskedés és éjjeli lárma 
tisztán csak ezek hatásának tudhatok 
be; azonkívül meg ezekről mennek 
át a snapszokra, mert emezek csipő- 
sebbek s bizonyos fajtáik olcsóbbak, 
de annál hatásosabbak, mint a bor 
vagy sör.

Nézzünk végig most akár az al­
sóbb, akár az úgynevezett úri osz­
tályon, minő csenevész, gyenge, törpe 
generációt látunk ; ez mind az alko­
holizmusnak, a szeszes italok korai 
és mértéktelen élvezetének erednie- i 
nye.

A szeszgyáraknak ég felé mere- , 
delelő kéményei fennen hirdetik az 
emberiségnek gyalázatos süllyedését. ; 
Le azokkal az ormokkal, szigorú adót ' 
a pálinkára, a szülők meg óvják fel­
szabadult, érettségizett, sőt diplomás 
gyermekeiket mindenféle szeszes ital- j 
tói, igy tán lehet a bajon segíteni, 
de bizottságokkal és felolvasásokkal ! 
aligha. Vagy azt akarjuk, hogy a 
„józanság“ és „mértékletesség“ ki- 
törültessenek a magyar nép szótárá- j 
ból ? Már majdnem ott vagyunk !

A közönség keze.
(Tapogatások az üzletekbe í.)

— A Napló tudósitójától. —
Kassa, julius 10.

Sokszor megemlékeztünk már a tiszta­
ságról, hangsúlyoztuk azt mindenben, kü­
lönösen az élelmiszereknél.

Vannak olyan eladási tárgyak, amelye­
ket a közönség mielőtt megvenne, előbb jól 
áttapogatja, mivel azonban annak a vevő­
nek keze nem mindig kifogástalanul tiszta, 
mivel, ha még tiszta is, az ember bizonyos 
undorral fordul el az összetapogatott tár­
gyaktól, először is megrendszabályozták a 
trafikokat. Itt a vevő már nem tapogathatja 
végig az egész doboz szivart, nem törheti 
össze mindeniknek a csúcsát, hanem a tra- 
fikos egyszerűen kiadja a kért mennyiségű 
szivarokat. Legfölebb, ha nagyon is észre­
vehető a szivaron a hiba, akkor választhat 
a vevő mást. A szivaroknál tehát, melyek 
sem nem ételek, sem nem italok, hanem 
tisztán csak élvezeti cikkek, már beszüntették 
a tapogatást, de azoknál a tárgyaknál, a 
melyek étel gyanánt szolgálnak, még mindig 
érvényben van. Azután meg azt nem igen 
bánja a közönség, ha a trafikokban kezébe 
adják az illető tárgyakat, mert ott nagyob- 
bára tiszta kezű férfiak vagy hölgyek szol­
gálják ki és ezt Kassán minden trafikról 
elmondhatjuk ; ámde a péküzletek, korcsmák, 
kávéházak és cukrászboltok más jelensége­
ket mutatnak. A pékboltokban gyakran igen 
szurtos és piszkos kiszolgálókat találunk, 
hogy az embernek igazán elmegy az étvágya 
a süteménytől. Nagyon kevés péküzlet van 
Kassán és ez dicséretére legyen mondva 
annak az egypár pékmesternek — ahol az 
embert el nem fogja az undor. A korcs­
mákban, kávéházakban és cukrászboltokban 
különösen a reggeli süteményeket annyira 
össze-visszatapogatják, hogy alig talál az 
ember olyan süteményt, melyet előtte négyen- 
öten össze ne tördeltek volna. Hogy az 
ilyen sütemények inkább eshetnek kifogás 
alá, mint a szivarok, az bizonyos. Elvégre 
is dohányra nincs annyi embernek szüksége, 
mint az ennivalóra s mégis azt nagyobb 
figyelemben részesítik, mint emezeket.

Ott van azután az a sok piszkos kofa, 
akinek a kezéből a jó gyomru ember bizony 
nem tudja megenni a gyümölcsöt s ezek 
ellen sincs még eddig semmiféle rendsza­
bály sem. Egész napon át ott lepik a legyek 
a gyümölcsöt, ott aszalódik a napon, hozzá­
ragad a piszoktól az ember kezébe s ez 
mind jól van igy.

Ajánljuk azért, hogy a trafikokra ho­
zott rendszabályt terjesszék ki a péküzle­
tekre, korcsmákra, kávéházakra és cukrász­
boltokra is. Kapja meg a vendég azt, amit 
kér, de ne engedjék meg, hogy az összes 
készletet össze-visszafogdossák; ugyanazok 
még jobban követelik ezt, mint a trafikok 
megrendszabályozását. De ugyancsak legye­
nek figyelemmel a kofákra is, követeljék 
meg tőlük is, hogy élelmiszerek elárusitása 
közben ne legyenek oly piszkosak s az ál­
taluk eladott tárgyak ne rontsák el egy hétre 
az ember étvágyát s ne áruljanak olyan 
cikkeket, melyeken a piszoktól egész réteg 
képződik.

Ilynemű intézkedéseket nagyon szívesen 
fogadnak az üzlettulajdonosok, de megkö­
veteli a közegészségügy is.
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2. oldal. Julius 11.

Báró és kereskedösegéd párbaja,
Insultált báró.

— A „Napló“ tudósítójától. —
Kassa, Julius 10

Aradi tudósítónk Írja a következőket: 
Kinos feltűnést keltő, sajnálatos esemény 
játszódott le ma délután Aradon a Szé- 
chenyi-utcában, egy fiatal ember inzultálta 
az aradi előkelő társaságok egyik ismert 
ifjú tagját, Bánhidy József bárót. Az esetet 
különböző verziókban beszélik a városban, 
s hogy melyik áll közelebb a valósághoz, 
nem lehet megállapítani.

A Bánhidy József báróhoz közel állók, 
akik egyúttal szemtanúi voltak a jelenetnek, 
a következőkép adják elő a dolgot:

Bánhidy József báró, joghallgató ma 
délután a Széchenyi-utcában egy barátjával 
a Nagy Farkas-féle üzlet előtt állott, s szo­
kása szerint unalmában botjával a földön 
karikákat húzott, s nem vette észre, hogy 
valaki hátulról hozzáugrik és megüti Botot 
emelt rá és vissza akarta ütni, de akkorra 
az illető visszaszaladt a Nagy Farkas-féle 
üzlet ajtajába, a hol négy vagy öt üzleti 
alkalmazott nézte a jelenetet. Bánhidy József 
báró értésült arról, hogy az illető Josefovits 
Adolf kereskedő-segéd, s két megbízottja ál­
tal provokáltatta.

A másik részről az ügyről ezeket 
mondják.

A Nagy Farkas-féle fiiszernagykereske- 
dés egyik női alkalmazottja hosszabb ideje 
panaszkodott az üzlet alkalmazottainak, hogy 
a fiatal Bánhidy báró követi, és ismételten 
megszólítja. Tegnap a délutáni hivatalos idő 
előtt annyira jutott ez a dolog, hogy a 
leány kénytelen volt az utcáról a Neumann- 
palota udvarába szökni, ahol az üzlet van. 
Mikor ezt a leány az üzlet alkalmazottainak 
elmondta, azok még ezután is észrevették, 
hogy a báró állandóan föl és alá sétál a 
bolt előtt, s merően benéz az irodahelyiség 
ablakán, ahol a leány ült. Többen, közöttük 
Josefovits Adolf, aki rokona a lánynak, ki­
mentek az utcára, azt remélve, hogy a báró 
az ő láttukra abba fogja hagyni a feltűnővé 
vált fixirozást. Azonban ez nem következett 
be, s mikor az előbbi dolog tovább folyt, 
Josetovits, aki nem tudta türtőztetni felin­
dulását, kirohant a Bánhidy József bárót ar­
cul ütötte. Josefovits ezután visszament az 
üzletbe.

így hangzik a másik fél előadása. A 
városban, mind a két verzió formájában, 
már az esti órákban hire terjedt az eset­
nek, a melyet természetesen többfélekép 
kommentáltak.

Bánhidy József báró megbízottjai ma 
délelőtt elégtételadásra szólították fel Jose- 
fovics Adolfot, aki hajlandónak nyilatkozott 
erre és megnevezte segédeit. A segédek — 
tekintettel a tettleges inzultusra súlyos 
feltételeket állapítottak meg : háromszori go­
lyóváltást huszonöt lépés távolságról, ava ús­
szál.

A párbaj ma délután két órakor folyt 
le a csálai erdőben s a párbajban mind­
két fél sértetlen maradt. A felek a párbaj 
után nem békültek ki. A kínos ügy tehát, 
amely a városban úgy tegnap, mint a mai 
nap folyamán általános érdeklődés tárgyát 
képezte, vérontás nélkül fejeződött be. A 
párbajról és annak lefolyásáról a következő 
tudósítást adjuk :

A kihívás.
Ma reggel 8 órakor Bánhidy József 

báró megbízottai lovag Ahsbahs Taszító cs. 
és kir. huszárfőhadnagy és Makay Gyula 
honvéd huszárszázados megjelentek a Nagy 
I' arkas füszerkereskedő cég irodahelyiségé­
ben. A cég főnökének előadták jövetelük 
célját és behivatták az irodába Josefovics 
Adolfot, a cég alkalmazottját és tőle felük 
nevében lovagias elégtételt kértek. A meg­
bízottak ismételten felszólították Josefovicsot, 
hogy legkésőbb egy órán belül nevezze meg 
segédeit. Josefovics erre kijelentette, hogy az 
elégtételt megadni hajlandó és a szokásos 
időn belül meg fogja nevezni segédeit.

UAPLÓ

A délelőtt folyamán Josefovics Adolf 
meg is nevezte segédeit Pálmai Lajos dr. 
közjegyzőhelyettes és Sugár Jenő dr. ügy­
véd személyében. A segédek még délelőtt 
összeültek tanácskozásra, tárgyalás alá vet­
ték az ügyet és ennek természetéből kifo­
lyólag súlyos feltételekben állapodtak meg. 
A megállapodás a következő volt: három­
szori golyóváltás, huszonöt lépés távolságról 
öt-öt lépés avanszszal. A párbaj lefolyásá­
nak idejét délután két órára tűzték ki, a 
párbaj helyéül pedig a csálai erdőnek a 
tánctértől jobbra felevő első tisztását jelöl­
ték meg.

A párbaj.
A felek segédeikkel és orvosaikkal ebéd 

után kihajtattak a csálai erdő elé. A kocsik 
az erdő előtt maradtak, a felek pedig a ki­
jelölt helyre vonultak. Tekintettel a súlyos 
feltételekre mindkét fél két orvost hozott 
magával. Bánhidy József báró részéről Vislcy 
Pál dr. és lovag Podsonsky László dr. ezred- 
orvos, Josefovics Adolf részéről Herz An­
dor és Schreiber Vilmos dr. orvosok jelen­
tek meg. A segédek három pár sima, légy­
nélküli pisztolyt vittek magukkal Bánhidy 
báró az egyik pisztolyát Urbán Pétertől, a 
másikat Schröder Bélától kérte el.

Miután Ahsbahs főhadnagy a feleket 
felállította, a szokásos módon a következő 
szavakkal hívta fel őket a kibékülésre :

— Felszólítom a feleket, miután a pol­
gári törvények a párbajt tiltják, nyújtsanak 
egymásnak békejobbot.

A felek egyértelműen kijelentették, hogy 
nem hajlandók kibékülni és ragaszkodnak 
az ügy fegyveres elintézéséhez. Ezután a 
segédek szabály szerint megtöltötték a pisz­
tolyokat, s a felek választottak azok közül.

Az első lövést a sértett Bánhidy József 
báró tette. Öt másodpercnyi célzási idő után 
Bánhidy lőtt, de fegyvere csütörtököt mon­
dott. Ezután Josefovics is lőtt, azonban az 
ő fegyvere sem sült el. A feltételek szerint 
pisztolyt kellett cserélniük és ismét felállot­
tak. Ahsbahs főhadnagy leszámolván az öt 
másodpercnyi célzási időt, megadta a jelt. 
A másodszori lövés alkalmával mindkét félnek 
pisztolya ismételten csütörtököt mondott. 
Harmadszor is pisztolyt cseréltek és ismét 
felállottak. A harmadszori golyóváltás alkal­
mával mindkét pisztoly elsült, azonban egyik 
fél sem sebesült meg.

Ahsbahs Taszító főhadnagy ezek után 
a párbajt befejezettnek jelentette ki, egyben 
kimondta, hogy az a lovagiasság szabályai 
szerint folyt le. A felek a párbaj alatt nem 
éltek az avans jogával.

A párbaj lefolyása után sem a felek, 
sem a segédek nem tettek kísérletet arra 
vonatkozólag, hogy kibékülést hozzanak 
létre s igy a felek kibékülés nélkül távoztak 
el a párbaj színhelyéről.

LEGÚJABB.
Távirati és telefonhirek. —

Kihallgatás után.

Budapest, jul. 10. (Saj. tud. t.) 
j Becsből jelentik, hogy báró Fejérváry 
i ischli útjáról visszaérkezett, annak 
! céljáról és eredményéről a következő- 
I két mondta: Célja volt a királynak 

jelentést tenni az ulolsó kihallgatás 
után történtekről. Ama kérdésre, hogy 
mit szándékozik most tenni, kijelen­
tette, minthogy a koalíció vezérei mind 
távol vannak, a jelen pillanatot nem 
tartja alkalmasnak arra, hogy tovább 
tárgyaljon, de a folyó hó 1-én tett 
előterjesztése után, melyben úgy a 
király, mint a saját álláspontját kifej­

tette, nem hiszi, hogy a koalíció az 
országot pénzügyi és politikai válságba 
fogja sodorni.

Bécsből jelentik még, hogy Fe­
jérváry ma hazautazott Budapestre.

Újabb sztrájk.

Sásd, július 10. (Saj. tud. t.)
: Jelentik, hogy az ottani bányamun­

kások valamennyien kimondták a 
sztrájkot.

Rettegés Vladivosztokban.

Vladivoszfok, július 10. (S. t. t.) 
A Szachalin déli csúcsáról egy nagy 
japán hajóhadat pillantottak meg, a 
mely az oroszok közt nagy ijedelmet 
okozott.

Román tisztek a Potemkinről.

J3ukares(, július 10. (Saj. tud, t.) 
Azok a román tisztek, akiknek alkal- 

! műk volt a Potemkin fedélzetére 
menni, szörnyű képét festik a pusz- 

j tulásnak. A hajó csupa rom. Három 
tisztet és három hadapródot találtak 
ott, akik nem mernek Oroszországba 

- visszamenni, mert attól félnek, hogy 
1 gyanúba fogják őket, hogy összeját­

szottak a föllázadt matrózokkal.

A többi hajók elfogása.

c"Konstanza, július 10. (S. t. táv.) 
A 207. sz. torpedónaszád a Potem- 
kintől való eltávozása után találkozott:
a Potemkin üldözésére kiküldött hajó­
rajjal s annak megadta magát.

Lázadás Pétervárott

Szení-cPéíeroár, jul. 10. (S. t. t.) 
A 8. sz. hajó matrózai az élelem 
rosszasága miatt fellázadtak és a szer- 
valamint az élelmezési raktárakat 

: elpusztították.

Hírek.

Operett.
Furcsa kis változat

A Potemkin hadihajóhoz címzett tragi- 
1 komédia véget ért. A veszedelmes tengeri 
I szörnyet ma újra birtokába vette Oroszor­

szág, miután a hajó legénysége Konstanca 
előtt megadta magát a román hatóságoknak,

Hosszu-hosszu hónapok után végre 
egy jó hirt is vihetett a táviró a minden 

■ oroszok cárjának.
És a Potemkin-affér megoldása minden­

képen szerencsésnek mondható. Jól járt a 
lázadó legénység, melyet Románia nem 
szolgáltat ki Oroszországnak és jól járt 
Oroszország is, mert megszabadult attól a 
néhány száz kétségbeesett fegyveres ember­
től, akiknek kegyelmet nem adhatott a ka­
tonai fegyelem okából, de akiket a jelenlegi 
zavaros viszonyok között haditörvényszék 
elé állítani és kivégeztetni, szintén nem lett 
volna tanácsos.

Az ügy ilyetén történt elintézésének még 
I esy kis anyagi előnye is van a cár birodal- 
1 mára, mert a Potemkin visszakerül az orosz 

flotta állományába, ahol ezidőszerint tudva-
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levőleg a páncélosokban való Ínségnél csak 
a fegyelmezetlenség nagyobb.

Es most kezdetét veszi egy kis komédia.
Oroszország „követelni“ fogja, hogy a 

román kormány szolgáltassa ki a renitens 
matrózokat. Románia pedig nagy büszkén 
kijelenti majd, hogy „nem adja“ őket.

Mintha nem tudná az egész világ, hogy 
Oroszország már előre megegyezett a román 
diplomáciával abban, hogy ez utóbbi védő­
szárnyai alá fogadja a Potemkin legénységét. 
Sőt talán a hétszázötven orosz ellátási költ­
ségét a barátságos kis hatalomnak már ki­
utalványozták Miklós cár magánpénztárából.

A tragikomédiát nyomon követi az operett.

— Az alispán szabadságon. Dr. Ra-
kovszky Endre, Abauj-Tornamegye alispánja 
ma kezdte meg aug. végéig tartó szabad­
ságát.

— A Szt. Orsolyarendi apácák ház­
tartási iskolája már a jövő tanévben meg­
nyílik. Most van sajtó alatt az iskolának 
részletes ismertetése s rövid időn belül már 
a lapok utján is közölve lesz. Nagy érdek­
lődéssel várja a közönség ezen, eddig úgy­
szólván ismeretlen intézet megnyitását és a 
nagyszabású készülődések után ítélve, dere­
kasan meg fog felelni céljának.

— A meleg ás a hadgyakorlatok
Bécsből sürgönyzik: Ma kora reggel a má­
sodik hadtestparancsnokság rendeletéhez ké­
pest három összetett hadilétszám zászlóaljnak 
harcszerü menetgyakorlatot kellett volna 
tartania a schmelzi gyakorlótérről, a csapa­
tok hadifelszerelésének és harcképeségének 
gyakorlati kipróbálása végett. A rendkívüli 
meleg miatt azonban a hadtestparancsnokság 
elrendelte a gyakorlat elhalasztását. — Rit­
kán kapunk hirt ilyen humánus intézkedés­
ről, amelynek követése ajánlatos volna min­
den helyőrségben.

— Damjanichnó nyaralása Damja­
nich János vértanú tábornok özvegye négy 
heti tartózkodásra egy nőrokona társaságá­
ban Tátra-Lomnicra érkezett.

—- A cselédek sorsa. A háziasszo­
nyok megunták már azt a borzasztó sok 
mizériát, mely a cselédtartással , és cseléd­
változással járt, azért ismerős falusi asszo­
nyok utján tisztességes parasztleányokat 
hozattak föl több ízben a falukról. Először 
nagyon meg voltak velők elégedve, egy-két 
hétig rá sem néztek a bakákra, sőt sírva 
panaszolták el a gazdasszonynak, ha vala­
mely bátor katonagyerek megszólította őket. 
A harmadik héten azonban már ezek sem 
tudtak ellentállani az uniformis Csákjainak s 
a háziasszonyoknak keservesen kellett ta­
pasztalniuk, hogy az újdonsült városi le­
ányok még vehemensebbül boldogítják sze­
relmükkel a hadfiakat, mint a régebbi kassai 
leányok. így nincs más hátra, mint bele- 
nyugodni a változhatatlanba, el kell tűrni, 
hogy a baka továbbra is hüsöljön a kapu 
alatt s hogy a legjobb ételmaradékok ismét 
csak a vitéz urak gyomrába vándoroljanak.

A töket,ercbcsi tűz, mint levele­
zőnk irja, óriási károkat okozott. Szombat 
reggel gyuladt ki s a több várostól odaérke­
zett tűzoltóság csak a legnagyobb erőmeg- 
feszitéssel tudta úgy, ahogy a továbbterjedést 
lncggátolni. Nagyon sok clcség, takarmány 
és háziállat elpusztult, igen sok jcsalád lett 
hajléktalanná A borzasztó tűzvész okát ed­
dig még nem sikerült megállapítani, de na­
gyon erős a gyanú, hogy gyújtogatásból 
származott.

— Elcsípett betörő Az éjjel Szivák 
András fűtőt előállították azért, mert több 
polgári egyén vallomása szerint a Hajcsár­
utca 25. számú házban levő Schönfeld Izsák 
kereskedő kirakatát feszegette.

— Egészségügyi kihágások. A kö­
vetkezőket büntették meg kihágás miatt: 
Stefanyik Györgynél és Estók Imrénél besz- 
teri lakosokat 2—2 koronára, üzv. Friedman 
Gyulánét és özv. Friedman Dávidnét 5—5 
koronára, Glück Vilmos buzafalvi lakost 8 
koronára és végül özv. Leskó Józsefné ber- 
nátfalvi lakost 4 koronára.

— Koleraveszedelem Európában.
Párisból jelentik, hogy az ott ülésező orvosi 
kongresszuson tegnap dr. Chontemesse egye­
temi tanár hosszabb előadásban kifejtette, 
hogy Európa újabb kolerajárvány előtt áll. 
A veszedelem okául a sok zarándokutat 
tartja, melynek résztvevői közül rendszerint 
többen magukkal hozzák a kór bacillusait. 
Megjelölte azokat az óvintézkedéseket is, 
amelyeknek alkalmazása által a nagyobb 
veszedelem elkerülhető. A francia előkelő 
tanárok nem látják ily imminensnek a ve­
szedelmet, de tekintve a szokatlanul nagy 
hőséget, óvatosságot ajánlanak. A „Matin“ 
egyébként azt jelenti, hogy Marseilleben ha­
lálos kimenetelű koleraeset fordult elő.

— Könyvosztás a nyári hónapokban.
Tekintettel arra, hogy nyáron át a vasár­
nap délutáni órákban sokan kirándulásokat 
tesznek a szabadba: a Kazinczy-kör veze­
tése alatt álló „Népkönyvtárában a férfiak 
részére f. é. julius 19-től kezdve minden 
héten szerdán este fél hét órakor tartatilc 
könyvosztás. — A nők ezentúl is vasárnap 
délelőtt kapnak könyvet.

A kassai kereskedők körének 
mulatsága. E hó 9-én, vasárnap tartották 
a kassai kereskedők nyári mulatságukat. 
Elmondhatjuk, hogy az összes nyári mulat­
ságok között úgy anyagi, mint erkölcsi 
tekintetben ez volt a legsikerültebb. A fő­
nökök ugyan távollétökkel tüntettek, mind- 
azáltal igen díszes társaság jött össze. Jó 
kedv uralkodott ott kezdettől fogva végig, 
szüntelen szólt a zene, vígan folyt a tánc 
egész reggelig. Fénypontja volt a mulatság­
nak a kör dalegyletének föllépése, a szeren­
csétlenül járt karmester, Szkalnik Oszkár, 
helyett Augusztini Elek, tanár, a kassai 
dalegylet karmestere vezette a kart, mely 
hízelgés nélkül legyen mondva, — igen 
szépen és kellő precizitással adta elő a több 
pontból nagyon ügyesen összeállított műsort. 
Az első négyest 150 pár táncolta. Már ez 
is mutatja, mennyivel haladta felül e mu­
latság a többieket, a melyeknél alig 40—50 
pár volt.

— Siralmas állapot. Panaszkodnak a 
szalmaözvegyek, hogy a főkapitány túlzott 
erkölcsi érzékétől annyira megijedtek a 
mulatóhelyek tulajdonosai, hogy nem mer­
nek még csak egy nyomorult orfeumot sem 
hozatni Kassára. Hej, főkapitány ur. hálásak 
is ám Ön iránt az asszonyok, kiknek szal­
maözvegy férjük most legalább szolidan 
hazamegy 10 óra után aludni s kényszeritve 
vannak arra, hogy vasárnaponkint a fürdő 
ben e férjecskék mégis csak meglátogatják 
őket. Jól van az igy!

Vizsgák a közigazgatási tanfo­
lyamon. A kassai közigazgatási tanfolyam 
hallgatói f. hó 8-án fejezték be a vizsgála­
tokat még pedig nagyon szép eredmény­
nyel. Volt czidén 25 rendes hallgató, ezek­
hez jött vizsgálatra egy ismétlő, tehát üsz- 
szesen 2b jelölt volt. Ezek közül 4 kitünte­
téssel vizsgázott és pedig : Csollák Myron, 
Kapralcsik János, Hreblay Nándor és Chle- 
bák Mihály. Megbukott 2 jelölt, de ezek is 
csak egyes tárgyakból utasittattak javító 
vizsgálatra.

A jövő tanévre már most lehet beirat­
kozni dr. Pulcy Endre, vm. főjegyzőnél, a 
tanfolyam igazgatójánál.

Megjegyezzük még, hogy mivel a tan­
folyamhallgatók nagy részének idegen hang­
zású neve volt,, úgy az igazgatóság aján­
latára, mint a maguk elhatározásából is 
többen meg fogják magyarosítani nevüket.

— Megszökött tolvaj Lapunk egyik 
múltbeli számában említettük a Jakubovics 
Lipót-féle lopást a miért is nevezettet a tör­
vényszéki fogházba zárták el. ű azonban 
nem tudta megtűrni a fogház levegőjét és e 
hó 8-án délelőtt megszökött. A börtönőrök 
korán vették neszét a dolognak, utána sza­
ladtak, és a Galamb-utca 8. sz. ház előtt 
nyakon is csípték és visszavitték a börtönbe, 
ahol megkapja méltó büntetését.

— Érdekes kártyázás. Tegnap este 
egyik helybeli kávéházban egy-két jóbarát 
leült úgy „magunk közt“ kártyázni. Folyt 
is szépen a párti, csengett az érc, röpköd­
tek a bankók s ez a szép játék addig ismét­
lődött, mig végre az egyik partner letört. 
Ez azonban jó vicces fiatal ember s egy 
jó barátjától, ki szintén játszott vele s ki 
épen az ő általa „hozott“ kasszát nyerte 
meg, erélyesen felszólittatott, hogy fizessen. 
A mi vicces emberünk erre megjegyezte, 
hogy barátja egész este az ő vendége volt, 
az ő kontójára evett libát, ivott pezsgőt, 
hallgatott cigányt, fiakkerezett ki-be a Lajos- 
forráshoz, hogy tud hát ilyen kegyetlen 
lenni, hogy alig 4 frtos „hozomot“ ily szi­
gorúan követel. A többi jelenvoltak persze 
helyeselték e megjegyzést s hosszú számo- 

! lások után megállapították, hogy még a 
barát tartozik 25 krajcárral. így megtörtént 
a kvittelés.

Férfi-ruhák JSsSÄf í > éa
leg-

jutányosabb árért vállalok. Kívánságra a. rxilxát: 
24 óra. alatt is rendbe hozom. Viselt 
'•-'ufoát o. legmagasabb árb^n voszek.
Alkalmi ruhák vasalását 5 óra alatt végzem el.

FSSGUIE^ BSÖFS
KASSA, Szepsi-ut 22. szám. (Lővvy-féle ház.)

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy lröny vlxö bői, doboz- 
készítő, valamint diszmüáru-műhelye- 
met Szegfű-utca és Deák Ferenc-utca sarok alá 
helyeztem át.

Ajánlom műhelyemet a n. é. közönség, hivata­
lok, hatóságok, elkész és ügyvéd urak b. figyelmébe, 
minden e szakmába vágó munkákra. Szolid és pontos 
kiszolgálásért, méltányos árakért szavatolok.

Miután műhelyemet a legmodernebb berendezé­
sekkel és gépekkel szereltem fel, képes vagyok nagy­
becsű megrendelőimet minden tekintetben teljesen 
kielégíteni.

Kitűnő tisztelettel
Tkalecz Szaniszló,

ZLiULkrács Sándor
épület-lakatos és sodronyfonó-mester — 

KASSA, Imaház-utca.
Elvállal és koszit e szakmához tartozó munká­

kat. úgymint épület vasalásokat, mindennemű vasrá­
csokat, ágymatracokat és bármily sodronyfonatokat, 
úgyszintén sodrony kerítéseket.

Felnik István
fa- éa márványutánzat-festő (specialista), disz- 
szobafestő és mázoló KA55A, fö-utca 91. 5Zám, 

augusztus 1-től Fő-utca 1U4. szám alatt.
Elvállalja az oltárok, szószékek, keresztelő-kutak, 

továbbá szállodák, dísztermek, vendéglők, kávéházak, 
urasági lakások, stb. festését, aranyozását, valamint 
műmárvány ozását a legegyszerűbbtől a legművészibb 
kivitelig, a mai kor igényeihez mérten. Különösen 
ajánlja fa- és márványutánzását, amely csalódásig 
hű; fára, pléhre, kőre és falra egyformán fest.

ZE3éres Béla vendéglője
Flóriá. xi-ftárdő, Mária-utca 4b. s-zskxxx.

íVIhiiien k« Idén katonjzene, minden 
csütörtökön és vasárnap Kadi Fia-fca teljes 'zene­
kara hangversenyez. Tányérozás aaixxcs.

FiilBp
bank- ős váltótXzletóben

Kassa, Fő-utcza 45.
Városi menetjegy iroda.

Kaphatók mérsékelt áru menet­
térti jegyek és előnyös szelvényfüzetek

a Tátrába,

valamint szállodaszelvények a konti­
nens bármely szállodájába.

Kör utazási jegyek és vasúti jegyek 
bármely állomásra.
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Julius 9.

tales Társulat
ti. szám. ~*m.

Bethlen-körut 41. számú ház, mely a 
Flórián-utcába is benyulik

m eladó.
Bővebbet a kiadóhivatalban.

Elvállalunk minden, az asztalos szakmába vágó munkákat, úgymint: 
Ixáló-, eToéd.lc-, szalonszoba-berendezéseket 
secessió-, renaissance-, barokk-, ó-német, stb. styl szeiint. ZCrocLa.-, 
xXizileL-, elősi^oToa.- és Is. 0x3.37 bsxen.d.ezéseket, 
templom, Isljcola, portál és mindennemű épuletmun- 
kákát a legújabb divatu kivitelben.

yer- Vitl ■ ki megrendelések pontosan és kifogástalanul végeztetnek. 
Költségte tésekkei és tervrajzokkal készséggel szolgálunk.rvoiisegve igscfkci ----------------------------------- »-------------

Mindenféle javítások elfogadtatnak.

Gáliéra gyógyfürdő

egykén melitélcfoglrillvo- 
zásképen szép lcere- 

setre tehet szert.

Hol? megmondja a kiadóhivatal.

Szcpes vármegyében a kassa-oderbergi vasút 
popiád-felkai állomástól és a gánóczi vasúti meg- 
állóhetyiől 20 perc alatt elérhető.

Fürűöiüény május í-íöl szept. 15-ig.
JL forrás 24'1 C. rorxd.kívüli széasav- 
bőségi\r újonnan berendesett férfi és 
női tükör-, 2acá.d. fürdő Is maazé.ssal és 

zvi V* a. n y o j/c Is a, 1.

Ajánlatos reuma-, köszvény-, isias-. gyomorhurut­
nál, emésztési bántalmaknál, vérszegénységnél, ideg­
gyengeségnél, sőt izomhüdésekncl, gorvélyes bán­
talmaknál és angol kórnál, utóbbinál felülmúlhatat­
lan s egyedüli.
Szobák napi ára i kor. 10 iill -tői felfelé.
Olcsó és jó ellátás á la Garte és table d hete 

heti pensio K 20-
Prospektust vagy levélbeli megkereséseket díjtalanul 
küld a fürdőgondnokság vagy az uj fürdőtulajdonos

A legjobb hordó- és palack-sör
a vilii uhirü

„Pilseni polgári sörfőzde1
PILSENI tt »»»»*»

**/,«»*

«• « ŐSFORRÁS
n 1 vezető gyártmánya.
Palack-seri

XXX* XX xxxxxxxxx

GRÜN MIKSA
szállító — Spediteur 

KASSÁ, gr, Bercsényi- (Rózsa) utca l
Telefon 183. Alapítva 1880.

posteurizálva szállítok, miáltal! 
a sör- 4- 6 hétig tartható.

Naponta friss töltésű palack-sör kapható
Detailüzletemben: Fő utca 10 

ifj. NOVELLY SÁNDOR utóda cégnél. 

Bárányka vendéglő. Csermelyvölgy.

Littman Sándor
a „Pilseni Polgári Sörfőzde“ felsőina- 

gynrországi vezérképviselete
KASSÄ.

Ajánlja szolgálatait Imtorszallitií- 
soklinii uj kocsikkal, vasúti külde­
mények ki- és beszállítása. Lőpor 
beszerzése és szállítása. Külföldi kül­
demények elvámolása. Amerikába 
küldendő szállítmányok felvétele. 
Tűz- és betörésmentes pén/szekré­
nyek eladása és lakások közve­
títése.

Mindennemű szállítmány-bizto­
sítások.

Hessky testű, 
utóda 

Budapest

pénzszekrény- 
gvár felsöma 
gyarországi 
képviselője 
lűz- és betű

résmentes p é n z- és o K m a n y- 
szekrén vekben.

xxxx xx xxixxxxxx <# V*
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HPa ly Q Ih könyvecskére és folyószámlára. Váltok és kisor-
i cti^dil sóit értékpapírok leszámítolása, beszedése.

KÄ 1 i> e Ä n Ä Is* váltóra, házra, földbirtokra, értékpapírokra és folyó- 
UAb&ÜUÜik számla alakjában. _____—_________=

Értékpapírok, okmányok, ékszerek megőrzése. =====

s

IST .Ä 3P I-, O4. oldal.

róka-utca

Clökelő családnál egy igen 
csinos szoba, — lehetőleg 
bútor nélkül — kiadó.

i?«*•» •:*«> # ;•» O ev>. Sfé- jf.fé A > . i f 8,

bárkinek bermentesen hűl­
nünk egy próbát a Cozs 
porból. Kávé, tea, étel 
vagy szeszes italban egy 
formán editáló be az ivó 
tudta nélkül.

Kívánatra

Alapíthatott 1844
A COZAPOR Ifibbel fr. u nt a világ 

minden szóbeszéde a taitózkodástól, mert 
csodahatása ellenszenvessé teszi az iszá­
kosnak a szeszes italt. A CO/fA oly csen 
tíesen és biztosan hat, hogy azt feleség 
testvér, avagy gyermek egyaránt, az ivó­
nak tudta nélkül adhatja és az illető még 
csak nem is sejti, mi okozta javulását

( OZA a családok ezicit békitette ki 
! mét; sok ezer férfit a szégyen és becs- 
(lens^gtől megmentett, kik később józan 

pi Igárok é; ügyes üzlctemboick lettek 
J emtrdek fiatal embert a jó útra és sze 

síjéhez segített és sok embernek éle 
tét számos évvel meghosszabbitetta.

Az intézet, mely a COZAPOR tulaj 
donoso, mindazt knak, kik kívánják, egy 
pióba-pdagot díj- és költségmentesen küld, 
hegy igy bárki is meggyőződhessen biztos 
listásáról. Kezeskedünk, hogy az égész- VáltÓÜZletében ei,t('‘í,mi),rok’kn l)enzeIt vetele és eladása tőzsdeiségre telje; cil ártalmatlan.

Képviselőnk, ki szerünket raktáron tartja és 
d Jmentesen egy könyvet ad

árfolyam szerint.ki bárkinek

Közbenjárás katonai házassági óvadékok letételénél.
Külföldi és vidéki szelvények, eheqüek beváltása és beszedése, is*

Osztály sorsjegyek eladása.
Megay Arthur gyógyszerész ur.

Minden kérdést, próbát és könyvet illetőleg KASSÁN kivü 
lakók egyenesen Londonba intézzék.

Hitellevelek és penzatutalas bármely külföldi városba csekély díj mellett.
Safe Deposit pénzszekpények.f

INGYEN PRÓBA 89. sz
Vágja ki ezen szelvényt 

és küldje még ma az inté­
zetnek.

(Levelek 25 fillér leve­
lezőlapok 10 fiil.-rel bérmen- 
tesitendők

(Dept. 89.)

Postai megbízások azonnal elintéztetnek és fölvilágositások 1 
készséggel adatnak. 4562, Chanhery Lane 

London, Anglia

Kiadó: Murányi József. Nyomatott VITÉZ A. ut. könyv-, ko- es munyomdájában Kassán. 1905.


